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Preface

Thank you for choosing a Samsung gas cooktop.

To use this appliance correctly and prevent any potential risk, read these instructions before
using the appliance.

Keep these instructions in a place where you can find them easily.

If you are unsure of any of the information contained in these instructions, please contact the
Samsung customer care centre.

The manufacturer shall not be responsible for any damages to persons or property caused by
incorrect installation or use of the appliance.

The appliance has been certified for use in countries other than those marked on the
appliance.

The manufacturer also reserves the right to make any modifications to the products as may
be considered necessary or useful, also in the interests of the user, without jeopardising the
main functional and safety features of the products themselves.

The appliance is designed for a domestic environment and not a commercial one.
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Important Warnings

(A Warnings)

m Do not modify this appliance.

m This appliance must be installed by an authorised technician or
installer.

m Prior to installation, ensure that the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pressure) and the adjustment of the
appliance are compatible.

m The adjustment conditions for this appliance are stated on the label
(or data plate).

m This appliance is not connected to a combustion products evacuation
device. It should be installed and connected in accordance with current
installation regulations. Particular attention should be given to the
relevant requirements regarding ventilaton.

m Before installing, turn off the gas and electricity supply to the
appliance.

m All appliances containing any electrical components must be earthed.

m Ensure that the gas pipe and electrical cable are installed in such a
way that they do not touch any parts of the appliacne which may
become hot.

m Gas pipe or connector shouldn’t be bent or blocked by any other
appliances.

m Check the dimensions of the appliance as well as the dimensions of
the gap to be cut in the kitchen unit.

m The panels located above the work surface, directly next to the
appliance, must be made of non-flammable material. Both the strati-
fied surfacing and the glue used to secure it should be heat resistant,
to prevent deterioration.

m Turn on appliance tap and light each burners.
Check for a clear blue flame without yellow tipping.
If burners shows any abnormalities check the following :
- Burner lid on correctly
- Flame spreader positioned correctly
- Burner vertically aligned with injector nipple

m A full operational test and a test for possible leakages must be carried
out by the fitter after installaion.

m The flexible hose shall be fitted in such a way that it cannot come into
contact with a moveable part of the housing unit and does not pass
through any space susceptible of becoming congested.

m Grease cranes produced at the factory to meet the requirement of all
life hob.
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Safety instructions

m Your safety is of the utmost importance to Samsung.

m Please take the time to read this Instruction Manual before installing or using the appliance.

m This instruction booklet must be kept with the appliance for any future reference.
If the appliance is sold or transferred to another person, ensure the booklet is passed on to
the new user.

m The manufacturer declines any liability should these safety measures not be observed.

m The following marks are made to be easily understood so that you can prevent any
accident caused by misuse in advance, and use the appliance more conveniently.

m Read the following contents thoroughly and ensure you understand them.
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Neglect of this mark may result in severe personal injury or

A Danger/Warning death.

A Caution Neglect of this mark may result in minor personal injury or
property damage.

m The following marks are used in the Instruction Manual as follows:

ACaution ® No Access
@ No Fire Tool 0 Must Do

(A Danger )

m If gas seems to leak, take the actions as follow:
- Do not turn on the light.
- Do not switch on/off any electrical appliance and do not touch any electric plug.
- Do not use a telephone.
1 Stop using the product and close the middle valve.
2 Open the window to ventilate.
3 Contact our service centre by using a phone outside.

* The fuel gas contains mercaptan, so that you can smell the gas leak (smell of rotten garlic
or egg) even where only 1/1000 of the gas is in the air.
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Installation

(A Warning )

m This appliance shall be installed in
accordance with regulations in force
and only used in a well ventilated
space.

B This appliance is not intended for
installing in road vehicles, caravans
and similar vehicles etc.

( A\ caution )

m Prior to installation, ensure that the
gas and electrical supply complies
with the type stated on the rating
plate.

220V - 240V

~—
NG  LPG
w

)

~~

m The gas pipe and electrical cable
must be installed in such a way that
they do not touch any parts or the

appliance.
AN
B 222

m This appliance should be installed by a qualified technician or installer.
m The adjustment conditions for this appliance are stated on the label or data plate.
m Remove all packaging before using the appliance.

m After unpacking the appliance, make sure the product is not damaged and that the
connection cord is in perfect condition. Otherwise, contact the dealer before installing

the appliance.

m The adjacent furniture and all materials used in the installation must be able to
withstand a minimum temperature of 85°C above the ambient temperature of the

room it is located in, whilst in use.

m In the event of burner flames being accidentally extinguished, turn off the burner
control and do not attempt to re-ignite the burner for at least one minute.

m The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in the
room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated: keep natural
ventilation holes open or install a mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

m Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for
example opening of a window, or more effective ventilation, for example increasing
the level of mechanical ventilation where present.
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Child and people safety
(A Warning )

m Do not allow children to play near or with the appliance.
The appliance gets hot when it is in use.
Children should be kept away until it has cooled. \
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( A\ caution )

m This appliance is designed to be operated by adults.

m Children can also injure themselves by pulling pans or pots off the appliance.

m This appliance is not intended for use by children or other persons whose physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge prevents them
from using the appliance safety without supervision or instruction by a responsible
person to ensure that they can use the appliance safety.
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During use

(A Warning )

m Only use the appliance for preparing m Do not modify this appliance. Burner
food. panel is not designed to operate
from an external timer or separate
remote control system. N\
0C
m The use of a gas cooking appliance results m Do not use this appliance if it comes
in the production of heat and moisture in in contact with water. Do not operate

the room in which it is installed. Ensure
that the kitchen is well ventilated : keep
natural ventilation holes open or install a
mechanical ventilation device
(mechanical
extractor hood).

this appliance with wet hands.

m The heating and cooking surfaces of m Do not use large cloths, tea towels or
the appliance become hot when they similar as the ends could touch the
are in use, take all due precautions. flames and catch fire.
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m Never leave the appliance unattended m Unstable or misshapen pans should
when cooking. not be used on the appliance as they

can cause an accident by tipping or
spillage.
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During use

m Do not use or store flammable m Perishable food, plastic items and
materials in the storage drawer aerosols may be affected by heat and
near this appliance. should not stored above or below the (7))
appliance. = =L
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m Do not spray aerosols in the vicinity of m Ensure the control knobs are in the @
this appliance while it is in operaiton. ‘ @ ' position when not in use.

( A\ caution )

B This appliance is intended for domestic cooking only. It is not designed for commercial or
industrial purposes.

® Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example
opening of a window, or increasing the level of mechanical ventilation where present.

m Use heat-resistant pot holders or gloves when handling hot pots and pans.

m Do not let pot holders come near open flames when lifting cookware.

m Take care not to let pot holders or gloves get damp or wet, as this causes heat to transfer
through the material quicker with the risk of burning yourself.

m Only ever use the burners after placing pots and pans on them. Do not heat up any empty
pots or pans.

m Never use plastic or aluminium foil dishes on the appliance.

m When using other electrical appliances, ensure the cable does not come into contact with
the appliance surfaces of the cooking appliance.

m If you have any mechanical parts eg. an artifical heart in your body, consult a doctor before
using the appliance.

m Do not use a tea towel or similar materials in place of a pot holder. Such cloths can catch fire
on a hot burner.

m When using glass cookware, make sure it is designed for top plate cooking. If the surface

is made of glass-cracked, switch off the appliance to avoid defeat electrocution.

m To minimise the possibility of burns, ignition of flammable materials and spillage, turn
cookware handles toward the side or center of the top plate without extending over
adjacent burners.

m Always turn burner controls off before removing cookware.

m Carefully watch foods being fried at a high flame setting.

m Always heat fat slowly and watch as it heats.

m Foods for frying should be as dry as possible. Frost on frozen foods or moisture on fresh
foods can cause hot fat to bubble up and over the sides of the pan.

m Never try to move a pan of hot fat, especially a deep fat fryer. Wait until the fat is
completely cool.
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Cleaning and service

(A Warning )

m Never use abrasive or caustic m This appliance should only be

cleaning agents. repaired or serviced by an authorised
Service Engineer and only genuine
approved spare parts should
be used.

TS (\_1
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( A\ caution )

m Before attempting to clean the appliance, it should be disconnected from the mains
and cooled.

m You should not use a steam jet or any other high pressure cleaning equipment to
clean the appliance.

Environmental information

m After installation, please dispose of the packaging
with due regard to safety and the environment.

m When disposing of an old appliance, make it
unusable, by cutting off the cable.

Correct Disposal of This Product
== (Waste Electrical & Electronic Equipment)

m This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources.

m Household users should contact either the retailer where they purchased this product,
or their local government office, for details of where and how they can take this item
for environmentally safe recycling.

m Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of
the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.
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Safety and energy saving advice

- The diameter of the bottom of the pan should correspond to that of the burner.

BURNERS min. LANS max. A = Do not use cookware that
Triple-Crown 200mm 260mm overlaps the edge of the
Rapid 200mm 260mm bumer.
Semi-Rapid 120mm 140mm
Auxiliary 100mm 120mm
NO YES

Do not use small diameter cookware on
large burners.

The flame should never come up the
sides of the cookware.

Always use cookware that is
suitable for each burner, to
avoid wasting gas and
discolouring the cookware.

Avoid cooking without a lid or with the
lid half off
- as this wastes energy

Place a lid on the cookware.

Do not use a pan with a convex or
concave bottom.

Only use pots, saucepans and
frying pans with a thick, flat
bottom.

Do not place cookware on one side of a
burner, as it could tip over.

Do not use cookware with a large diameter
on the burners near the controls, which
when placed on the middle of the burner
may touch the controls or be so close to
them that they increase the temperature in
this area and may cause damage.

Always place the cookware
right over the burners, not to
one side.

Never place cookware directly on top of
the burner.

Do not place anything, eg. flame tamer,
asbestos mat, between pan and pan
support as serious damage to the
appliance may result.

Place the cookware on top of
the trivet.

Do not use excessive weight and do not
hit the cooktop with heavy objects.

Handle cookware carefully
when they are on the burner.

l
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N\

m It is not recommended to use roasting pans, frying pans or grill stones
heated simultaneously on several burners because the resulting heat

build-up may damage the appliance.

m Do not touch the top plate and trivet whilst in use for a certain period after

use.

m As soon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will

barely keep the liquid simmering.

Safety Warnings_ 10

»
2
(]
~
<
Q
=
=
=]
«Q
]




Safety and energy saving advice
Usage of wok pan support

This “WOK PAN SUPPORT”
allows you to use receptacles
with a concave base.

= “WOK PAN SUPPORT” is mainly used for triple crown burner. (NA64H303***,
A NA64H304***) “WOK PAN SUPPORT” is mainly used for rapid burner.
(NA64H3010AK)
m The manufacturer declines all responsibility
if this additional wok pan support is not CONCAVE PAN
used or are used incorrectly. @ min. @ max.

= Do not use other pan support for triple burner. Lzl 2

O
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Description of the appliance

Description of components
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NAG64D3010AS

1.top plate

2.rapid burner
3.semi-rapid burner
4.auxiliary burner

5.control knob for left lower burner
6.control knob for upper left burner
7.control knob for upper right burner
8.control knob forlow right burner

NAG64D3110AS

9.pan support upper left(cast iron)
10.pan support left lower(cast iron)
11.pan support upper right(cast iron)
12.pan support low right(cast iron)
13.triple burner

14.pan supportleft upper(enamel)
15.pan supportleft lower (enamel)
16.pan supportright upper(enamel)
17.pan supportright lower(enamel)

Description Of The Appliance_ 12
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Description of the appliance

Burner
Triple Crown (NA64H303**) Auxiliary, Semi-rapid and Rapid

1. Burner lid

2. Inner Burner lid
3. Outer Burner lid
4. Flame Spreader
5
6
7

. Burner Cup
. Ignition Electrode
. Flame supervision device

Wok pan support Knob

@7 Control knob(Control handle)
@7 Sealing ring

(Some models) . Tap

Accessories

4

Bracket(4) Sponge(4) Screw(4)

@
Gas cooktop
G

g YE

Injector(4) Tapered Connector and Gasket(1)  Instruction Manual(1)
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Description of the appliance

Pan support

pan support Burner Model

Rapid NAB64H3030AS NA64D3010AS

Semi-rapid
Auxiliary NA64D3000AK NA64H3010AK
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Rapid
Semi-rapid | NA64D3110AS
Auxiliary
Triple NA64H3030AS
Rapid

NAG64H3010AK

Description Of The Appliance_ 14



Engineers technical data

Product Information
Data determined according to standard EN 30-2-1 and Commission Regulations (EU) No 66/2014.

™~
l'“ l-

4 xl!// llL/)l

SAMSUNG
[]
Model NA64H3010AK NA64D3000AK
Type of gas hob Built-in gas hob
Pan Support Cast Iron
Wok pan Support Cast Iron N/A
Top Plate Black Glass
Control Handle Black Color
Weight 14.8kg 13.8kg
(Include wok)
Dimension(W*D*H) 600*520* 98 600*520 *98
Ignition device Continuous Ignition Type
Gas Connection G1/2 thread
Electric supply 220-240V~50-60Hz
Burner Feature Rapid (1), Semi-rapid (2), Auxiliary(1)
Number of gas 4
burners
>an 8.3kW 8.0kW
Rapid(3.3kW) Rapid(3.0kw)
(Left Rear):53.5% (Left Rear):53.2%

Energy efficiency
per gas burner

(EE gas burner)

Semi-rapid(2 0kW)
(Right Rear):55.9%

Semi-rapid(2 0kW)
(Right Rear):56.1

Semi_rapid(2 0kW)
(Right Front):55.8%

Semi-rapid(2 OkW)
(Right Front):56.1%

Energy efficiency
for the gas hob
(EE gas hob)

55.1%

55.1%
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Engineers technical data

Product Information
Data determined according to standard EN 30-2-1 and Commission Regulations (EU) No 66/2014.
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Model NA64D3010AS NA64D3110AS NA64H3030AS g
@
Type of gas hob Built-in gas hob
Pan Support Cast Iron Enamel Cast Iron
Wok pan Support N/A N/A Cast Iron
Top Plate Stainless Steel
Control Handle Silver Color
11.1kg
i .6k
Weight 9.6kg 8.4kg (Include wok)
Dimension(W*D*H) 600*510*95 600*510*95 600*510*95
Ignition device Continuous Ignition Type
Gas Connection G1/2 thread
Electric supply 220-240V~50-60Hz
Burner Feature Rapid (2), Triple-Crown(1), Rapid(1),
Serr]i;rapid (M. Semi-rapid (1), Auxiliary (1)
Auxiliary(1)
Number of gas 4
burners
2.an 9.6kW 9.6kW 10.1kW
Rapid(3.3kW ) Rapid(3.3kW ) Triple(3.8kW )
(Left Rear):54.5% (Left Rear):54.6% (Left Rear):52.3%
Energy efficiency X
Rapid(3.3kW ) Rapid(3.3kW ) Rapid(3.3kW )
per gas burner Right Rear):54.4% (Right Rear):55.6% (Right Rear):55.1%
(EE gas burner) Semi.-rapid(2.0kW ) Semi-rapid(2.0kW ) Semi-rapid(2.0kW )
(Right Front):573 % (Right Front):55.4 % (Right Front):57.8%
Energy efficiency
for the gas bob 55.4% 55.1% 55.1%
(EE gas hob)
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Engineers technical data

Estimates show that a few simple steps can lead to energy savings of up to 50%
of the total energy consumption of the appliance!

Energy saving hints:

B Ensure the lid fits properly in order to save energy. Furthermore, if you use a
glass lid you can effectively monitor the cooking process.

B Use as little water as possible when cooking.

B Use adequately sized pots and pans for the amount of food. For small
quantities use pots and pans that are adapted to the amount of food. For
example if you are preparing only 350 g of broccoli, use small cookware
(diameter of bottom approx. 15 cm).

B Use pots and pans made of heat conducting materials; steel or enamelled
cast-iron pans and pots will heat up more quickly and consume less energy
than glass or ceramic cookware, for example.

B Use the lowest power setting that allows water to boil. Reduce the ongoing
power setting as much as possible to keep the required temperature.

B Make sure the cookware is centred on the heating element

o APPLIANCE CLASS : Class 3
o APPLIANCE CATEGORY :

BE/FR GBI/IT/PTILT/ES/ICZISK PL/DE
Cat. 11 2E+3+ 11 2H3+ 11 2E3B/P
P(mbar) 20/25 - 28-30/37 20 - 28-30/37 20/25-37/50
HU/TR/SK/RO NL RU/KA/UKR
Cat. 11 2H3B/P 11 2L3B/P 11 2E3B/P
P(mbar) 20-30 25-28-30 13-29

17 _ Description Of The Appliance



Burner features

Nominal heat input and rates see below at 15 ‘C at 1013 mbar

Triple-Crown Triple-Crown Semi-rapid

BURNER d (3. . ——

CounTRy| TYPE OF (4.0kW) (3.8kW) Rapid (3.3kW) Rapid  (3.0kW) 2.0kW) Auxiliary (1.0kW)
GAS POSITION Max Min Max_ | Min Max Min Max Min Max Min Max Min

GB,IT,FR, Injector make 100 99 90 87 70 50

HUBELT| 539 (1/100mm)
NLPTES, grang| Nominalheatinput | 50 | 4195 | 380 | 195 | 330 | o081 | 300 | 081 |200 |065 | 100 | o041
u'29mbar (L)
Nominal flow rates
(g/h)
Injector make
GB,IT,FR, G31 (1/100mm) 100 9 o0 & o %
HU,BE,LT, PROPANE! Nominal heat input
NL,PT.ES.37 B _(kW)(Hs)

czsk P ™3 | "Nominal flow rates

i (ah) 267 130 254 130 221 54 199 54 135 44 68 27

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs)
Nominal flow rates
(a/h)

Injector make
530 (1/100mm) 97 93 85 82 66 48

PL  [BUTANE| OBt | 400 | 105 | 380 | 195 | 330 |os1 | 300 |08t |200 |oes | 100 | o041
37 mbar —

Nominal flow rates
(g/h)

Injector make

o2 (1/100mm) 145 141 133 130 106 78
HU,BE,LT, NATURALl Nominal heat input
NL,PT,ES, _(kW)(Hs)
CZ,SK,DE, AR Nominal flow rates
F'L',NL,TR; (ah) 380 185 361 185 314 73 27 73 190 62 91 39
Injector make

G 1/100mm)
2 Nominal heat input
RUKZ, [NATURAL »omina P

281 137 267 137 232 57 211 57 137 45 7 29

4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

G30
DE,NL BUTANE|
50 mbar

281 137 267 137 232 57 21 57 137 45 il 29

o
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273 133 259 133 223 55 203 55 143 46 il 29

GB,ITFR,

4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

UKR 13 mbar (kW).(HS)
(“g;:;'"a' flowrates || 75 2230 | 450 | 230 | 30 | 90 | 340 0 285 7 13 4
Injector make
o2 |Lit00mm) 147 154 138 130 110 79
NL  [NATURAL a‘ﬂ‘\’,{l';'("‘_‘as')“ea‘ Put | 400 | 195 | 380 | 195 | 330 |o081 | 300 | o081 | 200 |o065 | 100 | o041
25 mbar
'\:ZTh‘;‘a' oNaies 443 216 421 216 366 % 332 % 221 72 110 45
BURNER Calibrated orifice 1/100mm Calibrated orifice 1/100mm
(G30/29mbar) (G30/50mbar)
Auxiliary 29 25
Semi-rapid 34 31
Rapid 43 39
Triple-Crown 68 63

GB: United Kingdom PT: Portugal

IT : ltaly ES: Spain

FR: France CZ: Czech Republic
HU: Hungary SK:  Slovakia

BE: Belgium DE: Germany

LT : Lithuania PL: Poland

NL: Netherlands RU:  Russian

UKR: Ukraine KZ: Kazakhstan
TR: Turkish

Description Of The Appliance_ 18



Positioning

CLEARANCES REQUIRED CLEARANCES REQUIRED Cut out size
WHEN FITTING THE HOB WHEN FITTING THE HOB Width - 560
WITHOUT A COOKER HOOD ABOVE WITH A COOKER HOOD ABOVE lath : obUmm

600mm Depth : 480~490mm
T - § Thickness : 30~50mm

700mm

700mm

400mm

400mm

FO 0813

- Remove the hooks that are basically assembled on bottom plate when installing the gas cooktop in the
560x480mm cut out

Cut out : 560x480mm Cut out : 560x490mm

m This appliance is to be built into a kitchen unit or 600mm worktop, providing the
following minimum distances are allowed ;

- The cut-out position must be a minimum distance of 60mm from a rear wall.

- A minimum distance of 150mm must be left between the side edges of the appliance and any
adjacent cabinets or walls.

- The minimum distance combustible material can be fitted above the appliance in line with the
edges of the appliance is 400mm. If it is fitted below 400mm a space of 50mm must be allowed
from the edges of the appliance.

- The minimum distance combustible material can be fitted directly above the appliance is 700mm.

- This panel(a) must be positioned at a maximum distance of 150mm below the worktop.

- This panel is not mandatory for application.

%1% FZZZZ i 40mm

.
a Y 1150mm (MAX)

|
)

“
- An oven must have forced ventilation to install a hob above it
- Check the dimensions of the oven in the installation manual. -
- The cut out size must obey the indication.
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Installing the appliance

(Stainless steel model) (Glass model) ]
1. Remove the pan supports, the burner lid and

(A) flame spreader and carefully turn the ,a,

T appliance upside down and place it on a °=’

Lrar oD |° cushioned mat. 2

@) — Sole Take care that the Ignition devices and flame g

®) G ®) supervision devices are not damaged in this o

5 : operation. =

Sponge J 110 2. Apply the sponge provided around the -E‘,’

(A) Bottom view edge of the appliance. =

3. Do not leave a gap in the sealing agent or g

The thickness of the sponge in stainless model is 1.5mm overlap the thickness. 8

The thickness of the sponge in glass model is 3.0mm
(A)The width of the sponge is 10mm
(B)The width of the sponge is 20mm

Do not use a silicon sealant to seal the
A appliance against the aperture.

This will make it difficult to remove the
appliance from the aperture in future,
particularly if it needs to be serviced.

1. Place the bracket(B) over the holes that match the size
of the screws.There are one set of screw holes in each
corner of the hob(H).

Slightly tighten a screw(C) through the bracket(B) so
that the bracket is attached to the hob, but so that you
can still adjust the position.

(A) SEALING STRIP

. Carefully turn the hob back over and then gently lower it
into the aperture hole that you have cut out.

. On the underneath of the hob, adjust the brackets into a
position that is suitable for your worktop.
Then fully tighten the screws(C) to secure the hob into
position.

(B) BRACKET

Installation Of Appliance_ 20



Gas connection

m This appliance must be installed and connected in accordance with installa-
tion regulations in force in the country in which the appliance is to be used.

m This appliance is supplied to run on natural gas only and cannot be used on
any other type of gas without modification. Conversion for use on LPG and
other gases must only be undertaken by a qualified person.

The gas inlet connection fitting is 1/2 inch female thread.
Gas distributed by pipe ; natural gas, propane-air gas or butane-air gas

For your safety, you must choose from the three following connection options.

E]how@ @ ©5}\;§

Fig. A FigB

Tapered connector

m Connection with a rigid pipe made from copper and with
screw-on mechanical connectors.
Make the connection directly to the end of the elbow fitted on
the appliance.

m Connection using flexible undulated metal tube with
screw-on connectors. (Fig. A)
You can use a flexible stainless steel pipe available from your
after sales service department.

m Connection using flexible tube with screw-on connectors.
(Fig.B)
These tubes must not exceed 2 meters in length and must be
accessible along their entire length.

m |In the UK and Ireland, remove the Elbow assembled in the
product and connect the tapered connector(R) enclosed with
accessories.

= You can obtain the connector and the gasket from your After-Sales Service.
In France, you must use a tube or a pipe featuring the “NF Gaz” logo.

You should check the local installation regulation regarding the permitted
the use of certain type of flexible gas tube.

m A full operational test and a test for possible leakages must be carried out
A by the fitter after installation.

m Access to the whole length of the connection hose must be possible and
the gas hose must be replaced before its use before the end of service life
(indicated on the hose).
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Gas conversion

m Take precautions on the operations and adjustments to be carried out when
A converting from one gas to another.

m All work must be carried out by a qualified technician.
m Before you begin, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

1 Change the injector of the burners.

Remove the pan support, Burner lid and Flame spreader.

Unscrew the injector using a 7 mm box spanner and replace it with
the stipulated injector for new gas supply. ( see Page 26.)

Carefully reassemble the all components.

After injectors are replaced, it is advisable to strongly tighten the
injector in place.
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2 Adjustment of minimum level of the flame

@ Turn the taps down to minimum.

@ Remove the control hands from taps.
<4— Control handle . .
@® Adjusting by pass screw

- For converting ‘natural’ gas G20 into ‘liquid’

Tap gas G30 the screw must be screws down
o €¢— Secaling ring fully tight
= - For converting back from G30 into G20, please
rotate the screw in opposite direction to adjust
Tap the minimum level
- Finally check the flame does not go out when
by-pass screw quickly turning the tap from the maximum position

to the minimum position.
@ Install the control handles on the taps.

in the event of a malfunction, Built-in Gas Hob

e, | SAMSUNG | {52

back on the top place, make sure

K, ® Do not dismantle the tap shaft : \

that the injector is not blocked. [voder [ sin: c n
u A full operational test and a test | G20/20mbar | 220 240v _50-60Hz,Pmax 1w
for possible leakages must be SQn G20: G30: G31: 0359-25

carried out after gas conversion. | 0G20/20mbar [JG30/29mbar [1G31/37mbar _GB Cat.: Il 2H3+
(such as soap water or gas
detector)

u After completing conversion, = Do not completely remove the valve set screw
a qualified technician or installer from the valve stem. The valve set screw is an
has to mark “V” on the right gas integral part of the gas valve assembly. Removing

category to match with the the valve set screw will cause gas to leak.
setting in rating plate.

Remove the previous
K setting “V” mark. )
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Electrical connection

m This appliance must be earthed.

m This appliance is designed to be connected to a 220~240V, 50-60Hz AC electricity supply.

m The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code ;
- Green/yellow = Earth

- Blue = Neutral
- Brown = Live

o m The wire which is coloured green and yellow must be connected

to the terminal which is marked with the letter E or by the earth 9
symbol.

= WIRING DIAGRAM

i

Switch 1

/Sowitch 20\
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Switch 4

IGNITION

ToE,

When the power cord is damaged it must be replaced by the manufacturer to produce,
customer service agent or similarly qualified personnel.
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How to use the appliance

Turn on

Preparation
The following symbols will appear on the control panel, next to each control handle :

O |circle : gas off 0 |Small flame : minimum setting ® Q

® Large flame : maximum setting {} Ignition position Kz/ﬁ

=>4

X
o
g
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m The minimum setting is at the end of the anti-clockwise rotation of the control handle.
m All operation positions must be selected between the maximum and minimum position.
m The symbol on the control panel, next to the control handle will indicate which burner it operates.

Ignition & Adjustment

0 0 | Control handle
kﬁﬁ IQIK/@

m Place a pot or a pan on the corresponding cooking position.

m Fully press down the control handle for the corresponding cooking position and turn it to the
left, to the ignition position, and hold it there for a few seconds at most until the burner ignites.

m After igniting, keep the control handle pressed for about 5~8 seconds more because the heat
sensor that opens the gas channel has to warm up first. Set control handle to the position you want.

m [f the burner does not light, repeat the process.

m The flame size can be set continuously between maximum and minimum by slowing turning the
control handle.

u If the igniters are dirty, this makes the burner harder to light, so you
should keep them as clean as possible. Do this with a small brush and
make sure that the ignition device is not hit or knocked violently.

m The flame supervision device shall not be operated for more than 15
seconds. If after 15 seconds the burner has not lit, stop operating the
device and open the compartment door and/or wait at least one minute
before attempting to reignite the burner.
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How to use the appliance

Turn off

m Turn the control handle to clockwise, to setting ‘o’ (off position)

Q m Right after extinguishment, the appliance is still hot. Be careful not to
burn yourself.

o m This appliance is fitted with a flame failure safety device which cuts off
the supply of gas to a burner if the flame goes out, for example if food
has boiled over, or if there is a sudden draught.
m In the event of the burner flames being accidentally extinguished, turn
off the burner control and do not attempt to re-ignite the burner for at
least one minute.
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Cleaning and maintenance

(2]
m Cleaning operations must only be carried out when the appliance 8
A is completely cool. S,
m The appliance should be disconnected from your mains supply before g
commencing any cleaning process. >
m Clean the appliance regularly, preferably after each use. 3_
m Abrasive cleaners or sharp objects will damage the appliance surface; =
you should clean it using water and a little washing up liquid. =
g
=]
Usable Unusable g
0
@Nylon Brush ‘ Metal Brush (1
Soft cloth N '
- . . Acidic/Alkali
a Edible Oil
. Detergent
Neutral Detergent )
=
—1 Abrasive @ Thinner/Benzene
—  Dishwahser

Pan support, Control handles

m Take off the Pan support.

m Clean these and the control handles with a damp cloth, washing up liquid and warm
water. For stubbon soiling, soak beforehand.

m Dry everything with a clean soft cloth.

Top plate

m Regularly wipe over the top plate using a soft cloth well wrung-out in warm water to
which a little washing up liquid has been added.

m Dry the top plate thoroughly after cleaning.

m Thoroughly remove salty foods or liquids from the hob as soon as possible to avoid
the risk of corrosion.

m Stainless steel parts of the appliance may become discoloured over time. This is
normal because of the high temperatures. Each time the appliance is used these
parts should be cleaned with a product that is suitable for stainless steel.
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Cleaning and maintenance

Burners

m Remove the burner lids and Flame Spreaders by pulling them upwards and away
from the top plate.

m Soak them in hot water and a little detergent or washing up liquid

m After cleaning and washing them, wipe and dry them carefully. Make sure that the
flame holes are clean and completely dry.

m Wipe the fixed parts of the burner cup with a damp cloth and dry afterwards.

m Gently wipe the ignition device and flame supervision device with a well wrung-out
cloth and wipe dry with a clean cloth.

m Before placing the burners back on the top plate, make sure that the injector is not
blocked.

= Re-assemble the Auxiliary, Semi-Rapid, Rapid and
Triple-Crown burners as follows :

1. Place the flame spreader (4 ) on to the burner cup (5 ) so that the ignition device and the flame
supervision device extend through their respective holes in the flame spreader.
The flame spreader must click into place correctly.

2. Position the burner lid (1, 2, 3) onto the flame speader ( 4 ) so that the retaining pins fit into
their respective recesses.

Replace parts in the correct order after cleaning.
- Do not mix up the top and bottom.
- The locating pins must fit exactly into the notches.
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Trouble Shooting

m Repairs should be performed by a licensed technician only. Improper repair may resultin considerable

danger to you and others. If your cooktop needs repair, contact a SAMSUNG Service

Centre or your dealer.

m However, some minor problems can be resolved as follows :

Problem Probable cause Solution
Not ignited No Spark. Check the electricity supply.
The burner lid is badly assembled. Assemble the lid correctly.
The gas supply is closed. Open the gas supply completely.
Badly ignited The gas supply is not completely Open the gas supply completely.

open.

The burner lid is badly assembled.

Assemble the lid correctly.

The ignition plug is contaminated
with alien substance.

Wipe alien substance with a dry
cloth.

The burners are wet.

Dry the burners lids carefully.

The holes in the flame spreader are
clogged.

Clean the flame spreader.

Noise made when
combusted and ignited

The burner lid is badly assembled.

Assemble the burner lid
correctly.

Flame goes out when
in use.

The flame supervision device is
contaminated with alien substance.

Clean the flame supervision
device.

Product being cooked has boiled
over and extinguished the flame.

Turn off burner knob. Wait one
minute and reignite zone.

A strong draught may have blown
the flame out .

Please turn off zone and check
cooking area for draught such as
open windows. Wait one minute
and reignite zone

Yellow Flame

The holes in the flame spreader are
clogged.

Clean the flame spreader.

Different gas is used.

Check the gas used.

Unstable Flame

The burner lid is badly assembled.

Assemble the burner lid
correctly.

Gas Smell

Gas leakage

Stop using the product and close
the middle valve.

Open the window to ventilate.
Contact our service centre by
using a phone outside.

centre.

m If problem is not solved, please contact the Samsung customer care
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SAMSUNG

QUESTIONS OR COMMENTS

AUSTRIA 0800-SAMSUNG (0800-7267864) WWW.samsung.com/at/support
[Only for KNOX customers] 0800 400848
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233
[Only for E-Store] 0800 100 232
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support(Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support(French)
DENMARK 707019 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 0148 63 00 00 www.samsung.com/fr/support
GERMANY (06196 77 555 66 *HHP Www.samsung.com/de/support
06196 77 555 77 *OTH
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) .
Wwww.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline,toll free
80111-SAMSUNG(80111 726 7864) only from e ot
GREECE land line (+30)210 6897691 from mobile and land | '\ SAMSUNE-COM/EISUPPO
line
LUXEMBURG (26103 710 www.samsung.com/be_fi/support
NETHERLANDS [088 90 90 100 Www .samsung.com/nl/support
NORWAY 21629099 WWW.Samusung.con/no/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWW.samusung.comy/pt/support
SPAIN 0034902172678 [HHP] 0034902167267 Www.samusung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 786 WWW.samusung.comy/se/support
SWITZERLAND [0800 726 78 64 (0800 - SAMSUNG) www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_f/support (French)
U.K. 0330 SAMSUNG(7267864) www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) (0818 717100 WWwWw.samsung.com/ie/support
801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Dedykowana infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefonow
POLAND komérkowych: http://www.samsung.com/pl/support/
801-672-678* lub +48 22 607-93-33*
* (optata wedlug taryfy operatora)
*8000 (apel in retea)
ROMANIA | 16008.726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT | WWW-samsung.comyro/support
TURKEY 444 77 11 WWW.samsung.com/tr/support
AUSTRALIA 1300 362 603 (Other) 1300 425 299 (HHP) WWWw.samsung.com/au/support
RUSSIA 8-800-555-55-55 (VIP care 8-800-555-55-88) WWW.samsung com/ru/support
GEORGIA 0-800-555-555
ARMENIA 0-800-05-555 WWW.samsung,.com/support
AZERBAIJAN _ |0-88-555-55-55
KAZAKHSTAN _ [8-10-800-500-55-500 (GSM: 7799, VIP care 7700) | www.samsung.com /kz_ru/support
UZBEKISTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 7799) WWW.Samsung.com/support
KYRGYZSTAN  |00-800-500-55-500 (GSM: 9977) WWW.samsUng.com Support
TAJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 8888)
MONGOLIA 1800-25-55
BELARUS 810-800-500-55-500 WWW.samsung.com/support
MOLDOVA 0-800-614-40
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support(Ukrainian)
www.samsung.com/ua_ru/support(Russian)
BULGARIA *3000 Llena B Mpexara www.samsung.com/bg/support
0800 111 31, BesmuiatHa TenedOHHA JTHHUS




Language REACH phrase

IT Istruzioni di montaggio e d'uso Per maggiori informazioni sull'impegno ecologico di Samsung e gli obblighi
normativi specifici del prodotto es. REACH, WEE, Batterie visitare la pagina:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

DE Montage- und Gebrauchsanweisung Weitere Informationen zum Engagement von Samsung fiir die Umwelt und zu

produktspezifischen Auflagen wie z. B. REACH, WEEE, Batterien finden Sie
unter samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

ES

Montaje y modo de empleo

Para obtener informacion sobre los compromisos ambientales de Samsung y las
obligaciones reglamentarias especificas del producto, como REACH, WEEE,
baterias visite: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

FR

Instructions pour l'installation et mode d'emploi

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de
Samsung et sur les obligations réglementaires spécifiques a I'appareil (par ex. la
réglementation REACH, la directive DEEE, la norme relative aux batteries),
rendez-vous sur : samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

EN

Instruction on mounting and use

For information on Samsung's environmental commitments and product specific
regulatory obligations e.g. REACH, WEEE, Batteries, visit : samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

PT

Instrugdes para instalagédo e utilizagdo

Para obter informagdes sobre os compromissos ambientais da Samsung e sobre
as obrigacdes regulamentares especificas de produtos, por exemplo, o
regulamento REACH, WEEE, baterias, visite: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

PL

Instrukcja montazu i obstugi

Aby dowiedzie¢ sie wigcej o deklaracjach srodowiskowych firmy Samsung oraz o
konkretnych zobowigzaniach wynikajgcych z przepiséw dotyczacych produktu,
np. rozporzadzenie REACH, WEEE, dotyczace baterii, odwiedz: samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

()

Navod na montaz a pouzivani

Vice informaci o ochrané Zivotniho prostfedi a regulaéni povinnosti tykajici se
konkrétnich vyrobkl spole¢nosti Samsung, napfiklad REACH, WEEE a pro
baterie naleznete na webovéstrance: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

SK

Navod k montazi a uziti

Viac informacii o ochrane Zivotného prostredia a regulaénych povinnostiach
tykajucich sa konkrétnych vyrobkov spolo¢nosti Samsung, napriklad REACH,
OEEZ alebo batérii, ndjdete na webovej stranke: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

DA

Bruger- og monteringsvejledning

Du kan finde informationer om Samsungs miljaforpligtelser og produktspecifikke
lovgivningsmaessige forpligtelser, som f.eks. REACH, WEEE, batterier,

pa: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

NO

Instrukser for montering og bruk

@nsker du informasjon om Samsungs miligengasjement og produktspesifikke
lovpalagteforpliktelser, f.eks. REACH, WEEE, batterier se: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Fl

Asennus- ja kayttéohjeet

Lisatietoja Samsungin ymparistositoumuksista ja tuotekohtaisista
lainsaadanndllisista velvollisuuksista (esim. REACH, WEEE, akut) on
osoitteessa samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

sV

Monterings- och bruksanvisningar

Besok foljande sida om du vill veta mer om Samsungs miljbengagemang och om
produktspecifika lagenliga skyldigheter (t.ex. REACH, WEEE, batterier):
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.Html

HU

Felszerelési és hasznalati utasitas

Tovabbi informaciokért a Samsung kornyezetvédelmi kotelezettségvallalasairdl
és a termékspecifikus szabalyozasi kételezettségeirdl (pl. REACH, WEEE,
Akkumulatorok) latogasson el a samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html oldalra.







Standby Power Consumption Information

[English]
Supplier's Name SAMSUNG
NA *kkkkkk
Model Name NAT7E***w*
Power Consumption (W) 0.3
Off mode
Power Management (min) N/A
Power Consumption (W) N/A
Standby mode
Power Management (min) N/A
Power Consumption (W) N/A
HDMI-CEC
Power Management (min) N/A
Power Consumption (W) N/A
Optical
Power Management (min) N/A
Power Consumption (W) N/A
Networked - .
Standby Wi-Fi Power Management (min) N/A
How to activate/
deactivate port N/A
Power Consumption (W) N/A
Bluetooth Power Management (min) N/A
How to activate/
deactivate port N/A
All network ports Power Consumption (W) N/A
activated
Technical characteristics of an External Power Supply N/A




[Bulgarian]

Mme Ha pocTaB4ymka

Mme Ha mopena

KoHcymunpana mowHocTt (W)

PEXUM U3KOYEH
yrnpaBneHne Ha koHcymauudarta (min)

KoHcymunpaHna mowyHocT (W)

PEXMUM B FOTOBHOCT
yrnpaBneHne Ha koHcymauuarta (min)

KoHcymupana mowHocTt (W)
HDMI-CEC
yrnpaBsreHne Ha KoHcyMaumsaTa (min)
KoHcymupana mowHocTt (W)
Optical
yrnpaBneHne Ha koHcymauuarta (min)
KoHcymunpaHna mowHocT (W)
MPEXOBHU
peXnm Ha Wi-Fi yrnpaBneHne Ha koHcymauuarta (min)
FOTOBHOCT
Kak oa aktuBmpare/geaktusmpare nopt
KoHcymunpaHna mowHocT (W)
Bluetooth ynpaBneHne Ha koHcymauuara (min)
Kak ga aktuBmpare/geaktusmpare nopt
Bcuykm mpexxoBu nopToBe ca KoHcymupara mowHocT (W)
aKTUBMPaHU

TexHUYeCcKn XxapakTepUCTVKM Ha BbHLUHO 3axpaHBaHe




[Spanish]

Nombre del proveedor

Nombre del modelo

Consumo de energia (W)

Modo desactivado
Gestion del consumo (min)

Consumo de energia (W)

Modo preparado
Gestion del consumo (min)

Consumo de energia (W)
HDMI-CEC
Gestion del consumo (min)
Consumo de energia (W)
Optical
Gestion del consumo (min)
Consumo de energia (W)
Modo
preparado Wi-Fi Gestion del consumo (min)
en red
Como activar/desactivar puerto
Consumo de energia (W)
Bluetooth Gestion del consumo (min)
Como activar/desactivar puerto
Todos los puertos de red activados Consumo de energia (W)

Caracteristicas técnicas de una Fuente de Alimentacion Externa




Jméno dodavatele

Jméno modelu

Spotfeba energie (W)
Vypnutém stavu
Rizeni spotfeby energie (min)
Spotieba energie (W)
Pohotovostnim rezimu
Rizeni spotfeby energie (min)
Spotfeba energie (W)
HDMI-CEC
Rizeni spotfeby energie (min)
Spotfeba energie (W)
Optical
Rizeni spotfeby energie (min)
Spotfeba energie (W
Pohotovost P ge (W)
nim rezimu 1 yui_rj Rizeni spotieby energie (min)
pfi pfipojeni
na sit
Jak aktivovat/deaktivovat port
Spotieba energie (W)
Bluetooth Rizeni spotfeby energie (min)
Jak aktivovat/deaktivovat port
VSechny sitové porty aktivovany Spotfeba energie (W)

Technické vlastnosti externiho napajeciho zdroje




[Danish]

Leverandgrens navn

Modelnavn
Effektforbrug (W)
Slukket tilstand
Energistyring (min)
Effektforbrug (W)
Standbytilstand
Energistyring (min)
Effektforbrug (W)
HDMI-CEC
Energistyring (min)
Effektforbrug (W)
Optical
Energistyring (min)
Effektforbrug (W)
Netvaerksfo
rbundet - o .
standbytilst Wi-Fi Energistyring (min)
and
Sadan aktiverer/deaktiverer du port
Effektforbrug (W)
Bluetooth Energistyring (min)
Sadan aktiverer/deaktiverer du port
Alle netveerksporte aktiveret Effektforbrug (W)

Tekniske egenskaber for en ekstern stremforsyning




[German]

Name des Lieferanten

Modellname

Leistungsaufnahme (W)

Aus-Zustand
Stromsparfunktion (min)

Leistungsaufnahme (W)

Bereitschaftszustand
Stromsparfunktion (min)

Leistungsaufnahme (W)

HDMI-CEC
Stromsparfunktion (min)

Leistungsaufnahme (W)

Optical
Stromsparfunktion (min)

Leistungsaufnahme (W)

Vernetzten
Bereitschafts | Wi-Fi Stromsparfunktion (min)
betrieb

So aktivieren/deaktivieren Sie den Port

Leistungsaufnahme (W)

Bluetooth Stromsparfunktion (min)

So aktivieren/deaktivieren Sie den Port

Alle Netzwerkports aktiviert Leistungsaufnahme (W)

Technische Eigenschaften eines externen Netzteils




[Estonian]

Tarnija nimi
Mudeli nimi
Tarbimisvoimsus (W)
Valjalllitatud seisund
Toitehaldus (min)
Tarbimisvéimsus (W)
Ooteseisundis
Toitehaldus (min)
Tarbimisvoéimsus (W)
HDMI-CEC
Toitehaldus (min)
Tarbimisvoimsus (W)
Optical
Toitehaldus (min)
Tarbimisvéimsus (W)
Vorguihen
dusega Wi-Fi Toitehaldus (min)
ooteseisund
is
Kuidas porti aktiveerida/desaktiveerida
Tarbimisvéimsus (W)
Bluetooth Toitehaldus (min)
Kuidas porti aktiveerida/desaktiveerida
Kdik vorgupordid on aktiveeritud Tarbimisvéimsus (W)

Valise toiteallika tehnilised omadused




Ovopa 1pounBeutn

Ovopa povtélou

KatdoTaon €KTOG AsIToupyiag

KatavadAwan nAekTpikng evépyeiag (W)

dlaxeipiong 1oxU0g (min)

AgIToupyia avapovAg

KatavdAwaon nAekTpikng evépyeiag (W)

dlaxeipiong 10x00g (min)

KatavadAwan nAekTpikng evépyelag (W)
HDMI-CEC
dlaxeipiong 10xUog (min)
KatavadAwan nAekTpikng evépyelag (W)
Optical
dlaxeipiong 1oxU0¢ (min)
] KatavdAwaon nAekTpikng evépyeiag (W)
KaTGoTaon
OIKTUWMEVNG e , , .
AEITOUpYiac Wi-Fi dlaxeipiong 10x00¢ (min)
avapovng MWg va evePYOTIOINOETE/ATTEVEPYOTIOINOETE TN
Bupa
KatavdAwaon nAekTpikng evépyeiag (W)
Bluetooth dlaxeipiong 10x00g (min)
Mwg va evepyoTTIOINOETE/QTTEVEPYOTTIOINCETE TN
Bupa
OAeg o1 BUpeg dikTUOU . . .
EVEPYOTIOIRBNKAY KatavdAwaon nAekTpikng evépyeiag (W)

TexVvIKG XapakTnpIoTIKG EEwTepikou Tpo@odoTikoU




[French]

Nom du fournisseur

Nom du modéle

Consommation d’électricité (W)

Mode arrét
Gestion de la consommation d’électricité (min)
Consommation d’électricité (W)
Mode veille
Gestion de la consommation d’électricité (min)
Consommation d’électricité (W)
HDMI-CEC
Gestion de la consommation d’électricité (min)
Consommation d’électricité (W)
Optical
Gestion de la consommation d’électricité (min)
Veille avec Consommation d’électricité (W)
maintien de
la Wi-Fi Gestion de la consommation d’électricité (min)
connexion
aureseau Comment activer/désactiver le port
Consommation d’électricité (W)
Bluetooth Gestion de la consommation d’électricité (min)

Comment activer/désactiver le port

Tous les ports réseau activés

Consommation d’électricité (W)

Caractéristiques techniques d'une alimentation externe




Ainm an tSolathrai

Ainm an tSamhail

idit cumhachta (W)

Bainistiocht Cumhachta (min)

Mhod fuireachais

idit cumhachta (W)

Bainistiocht Cumhachta (min)

Maod
fuireachais
lionraithe

idit cumhachta (W)

HDMI-CEC
Bainistiocht Cumhachta (min)
idit cumhachta (W)
Optical
Bainistiocht Cumhachta (min)
idit cumhachta (W)
Wi-Fi Bainistiocht Cumhachta (min)
Conas port a ghniomhachtd/dhighniomhachtu
idit cumhachta (W)
Bluetooth Bainistiocht Cumhachta (min)

Conas port a ghniomhachtd/dhighniomhachtu

Gach port lionra gniomhachtaithe

idit cumhachta (W)

Saintréithe teicniula an tSolathair Cumhachta Sheachtraigh




[Croatian]

Naziv dobavljaca

Ime modela

Stanju iskljucenosti

Potro$nja energije (W)

Upravljanje potroSnjom energije (min)

Stanju pripravnosti

PotroSnja energije (W)

Upravljanje potrosnjom energije (min)

Umrezenom
stanju
pripravnosti

Potro$nja energije (W)

HDMI-CEC
Upravljanje potroSnjom energije (min)
Potro$nja energije (W)

Optical
Upravljanje potroSnjom energije (min)
PotroSnja energije (W)

Wi-Fi Upravljanje potrosnjom energije (min)
Kako aktivirati/deaktivirati port
Potrosnja energije (W)

Bluetooth Upravljanje potrosnjom energije (min)

Kako aktivirati/deaktivirati port

Svi mrezni prikljucci aktivirani

PotroSnja energije (W)

TehniCke karakteristike vanjskog napajanja




[ltalian]

Nome del fornitore

Nome del modello

Consumo di energia (W)

Modo spento
Gestione dell’energia (min)

Consumo di energia (W)

Modo stand-by
Gestione dell’energia (min)

Consumo di energia (W)

HDMI-CEC
Gestione dell’energia (min)

Consumo di energia (W)

Optical
Gestione dell’energia (min)

Consumo di energia (W)

stand-by in | Wi-Fi Gestione dell’energia (min)

Come attivare/disattivare la porta

Consumo di energia (W)

Bluetooth Gestione dell’energia (min)

Come attivare/disattivare la porta

Tutte le porte di rete attivate Consumo di energia (W)

Caratteristiche tecniche di un alimentatore esterno




[Latvian]

Piegadataja nosaukums

Modela nosaukums

Jaudas patérins (W)
Izslegts rezims
Jaudas parvaldiba (min)
Jaudas patéering (W)
Gaidstaves reZims
Jaudas parvaldiba (min)
Jaudas patérins (W)
HDMI-CEC
Jaudas parvaldiba (min)
Jaudas patérins (W)
Optical
Jaudas parvaldiba (min)
Jaudas patéering (W)
Tiklierosas
gaidstaves | Wi-Fi Jaudas parvaldiba (min)
reZims
Ka aktivizét/deaktivizét portu
Jaudas patéring (W)
Bluetooth Jaudas parvaldiba (min)
Ka aktivizét/deaktivizét portu
Visi tikla porti ir aktivizéti Jaudas patering (W)

Arg&ja baroSanas avota tehniskie parametri




[Lithuanian]

Tiekéjo pavadinimas

Modelio vardas

Vartojamoiji galia (W)
ISjungties veiksenos
Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
Vartojamoji galia (W)
Budéjimo veiksenos
Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
Vartojamoiji galia (W)
HDMI-CEC
Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
Vartojamoiji galia (W)
Optical
Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
Vartojamoji galia (W)
Tinklinés
budéjimo Wi-Fi Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
veiksenos
Kaip jjungti / iSjungti prievada
Vartojamoji galia (W)
Bluetooth Elektros energijos sgnaudy valdymo (min)
Kaip jjungti / iSjungti prievada
Visi tinklo prievadai aktyvuoti Vartojamoji galia (W)

ISorinio maitinimo Saltinio techninés charakteristikos




[Hungarian]

Szallitdé neve

Modell név

Kikapcsolt Gzemmaod

Energiafogyasztas (W)

Energiagazdalkodas (min)

Készenléti izemmaod

Energiafogyasztas (W)

Energiagazdalkodas (min)

Energiafogyasztas (W)
HDMI-CEC
Energiagazdalkodas (min)
Energiafogyasztas (W)
Optical
Energiagazdalkodas (min)
Energiafogyasztas (W)
Hal6zatvez
erelt Wi-Fi Energiagazdalkodas (min)
készenléti g1ag
Uzemmod
A port aktivalasa/deaktivalasa
Energiafogyasztas (W)
Bluetooth Energiagazdalkodas (min)
A port aktivalasa/deaktivalasa
Minden héalézati port aktivalva Energiafogyasztas (W)

A kulsé tapegység muiszaki jellemzéi




[Maltese]

Isem tal-fornitur

Isem tal-Mudell

ll-konsum tal-energija (W)

Modalita mitfi
Il-gestjoni tal-energija (min)

ll-konsum tal-energija (W)

Modalita standby
Il-gestjoni tal-energija (min)

ll-konsum tal-energija (W)

HDMI-CEC
Il-gestjoni tal-energija (min)

ll-konsum tal-energija (W)

Optical
Il-gestjoni tal-energija (min)

ll-konsum tal-energija (W)

man- Wi-Fi Il-gestjoni tal-energija (min)

Kif tattiva/dizattiva I-port

ll-konsum tal-energija (W)

Bluetooth Il-gestjoni tal-energija (min)

Kif tattiva/dizattiva |-port

Il-portijiet tan-netwerk kollha attivati ll-konsum tal-energija (W)

Karatteristi¢i teknici ta' Provvista ta' Energija Esterna




Naam van de leverancier

Modelnaam

Elektriciteitsverbruik (W)

Energiebeheer (min)

Elektriciteitsverbruik (W)

Energiebeheer (min)

Elektriciteitsverbruik (W)
HDMI-CEC

Energiebeheer (min)

Elektriciteitsverbruik (W)

Optical
Energiebeheer (min)

Elektriciteitsverbruik (W)

Netwerkgeb
onden Wi-Fi Energiebeheer (min)

standby
Poort activeren/deactiveren

Elektriciteitsverbruik (W)

Bluetooth Energiebeheer (min)

Poort activeren/deactiveren

Alle netwerkpoorten geactiveerd Elektriciteitsverbruik (W)

Technische kenmerken van een externe voeding




[Polish]

Nazwa dostawcy

Nazwa modelu

Zuzycie energii elektrycznej (W)

Tryb wytgczenia
Zarzadzanie zasilaniem (min)

Zuzycie energii elektrycznej (W)

Tryb czuwania
Zarzadzanie zasilaniem (min)

Zuzycie energii elektrycznej (W)
HDMI-CEC
Zarzgdzanie zasilaniem (min)
Zuzycie energii elektrycznej (W)
Optical
Zarzadzanie zasilaniem (min)
Tryb Zuzycie energii elektrycznej (W)
czuwania
przy Wi-Fi Zarzadzanie zasilaniem (min)
podtgczeniu
do sieci Jak aktywowac/dezaktywowac port
Zuzycie energii elektrycznej (W)
Bluetooth Zarzadzanie zasilaniem (min)
Jak aktywowac/dezaktywowac port
Wszystkie porty sieciowe L . .
aktywowane Zuzycie energii elektrycznej (W)

Charakterystyka techniczna zewnetrznego zasilacza




[Portuguese]

Nome do fornecedor

Nome do modelo

Consumo de energia (W)
Modo desligado
Gestéao da energia (min)
Consumo de energia (W)
Modo de espera
Gestéao da energia (min)
Consumo de energia (W)
HDMI-CEC
Gestao da energia (min)
Consumo de energia (W)
Optical
Gestao da energia (min)
Consumo de energia (W)
Modo de
esperaem | Wi-Fi Gestéao da energia (min)
rede
Como ativar/desativar porta
Consumo de energia (W)
Bluetooth Gestéao da energia (min)
Como ativar/desativar porta
Todas as portas de rede ativadas Consumo de energia (W)

Caracteristicas técnicas de uma fonte de alimentacdo externa




[Romanian]

Numele furnizorului

Numele modelului

Modul oprit

Puterea consumata (W)

Gestionarea consumului de putere (min)

Modul standby

Puterea consumata (W)

Gestionarea consumului de putere (min)

Puterea consumata (W)
HDMI-CEC
Gestionarea consumului de putere (min)
Puterea consumata (W)
Optical
Gestionarea consumului de putere (min)
Puterea consumata (W)
Standby n Wi-Fi Gestionarea consumului de putere (min)
retea
Cum sa activati/dezactivati portul
Puterea consumata (W)
Bluetooth Gestionarea consumului de putere (min)
Cum sa activati/dezactivati portul
Toate porturile de retea sunt activate | Puterea consumata (W)

Caracteristicile tehnice ale unei surse de alimentare externe




[Slovak]

Meno dodavatela

Meno modela

Rezim vypnutia

Spotreba energie (W)

Riadenie vykonu (min)

Pohotovostny rezim

Spotreba energie (W)

Riadenie vykonu (min)

Spotreba energie (W)
HDMI-CEC
Riadenie vykonu (min)
Spotreba energie (W)
Optical
Riadenie vykonu (min)
Spotreba energie (W)
Pohotovostny
rezim pri Wi-Fi Riadenie vykonu (min)
pripojeni na siet
Ako aktivovat/deaktivovat port
Spotreba energie (W)
Bluetooth Riadenie vykonu (min)
Ako aktivovat/deaktivovat port
VS?“‘V sua}ove porty su Spotreba energie (W)
aktivované

Technické vlastnosti externého napajacieho zdroja




[Slovenian]

Ime dobavitelja

Ime modela

Stanje izklopa

Poraba elektrine energije (W)

Upravljanje porabe energije (min)

Stanje pripravljenosti

Poraba elektricne energije (W)

Upravljanje porabe energije (min)

Stanje omrezne
ripravljenosti

o

Poraba elektriéne energije (W)

HDMI-CEC
Upravljanje porabe energije (min)
Poraba elektrine energije (W)
Optical
Upravljanje porabe energije (min)
Poraba elektricne energije (W)
Wi-Fi Upravljanje porabe energije (min)
Kako aktivirati/deaktivirati vrata
Poraba elektricne energije (W)
Bluetooth Upravljanje porabe energije (min)

Kako aktivirati/deaktivirati vrata

Vsa omrezna vrata so aktivirana

Poraba elektricne energije (W)

Tehni¢ne znacilnosti zunanjega napajalnika




[Finnish]

Toimittajan nimi

Mallinimi

Tehonkulutus (W)

pois paalta -tilalla
Tehonhallinta (min)

Tehonkulutus (W)

valmiustilalla
Tehonhallinta (min)

Tehonkulutus (W)

HDMI-CEC
Tehonhallinta (min)

Tehonkulutus (W)

Optical
Tehonhallinta (min)

Tehonkulutus (W)

verkkovalmi

X Wi-Fi Tehonhallinta (min)
ustilalla

Portin aktivointi/deaktivointi

Tehonkulutus (W)

Bluetooth Tehonhallinta (min)

Portin aktivointi/deaktivointi

Kaikki verkkoportit aktivoitu Tehonkulutus (W)

Ulkoisen virtalahteen tekniset ominaisuudet




[Swedish]

Leverantorens namn

Modellnamn

Effektférbrukning (W)

Energistyrning (min)

Effektforbrukning (W)

Energistyrning (min)

Effektférbrukning (W)

HDMI-CEC
Energistyrning (min)

Effektférbrukning (W)

Optical
Energistyrning (min)

Effektforbrukning (W)

natverksanslut

et standbylige Wi-Fi Energistyrning (min)

Hur man aktiverar/avaktiverar port

Effektforbrukning (W)

Bluetooth Energistyrning (min)

Hur man aktiverar/avaktiverar port

Alla natverksportar aktiverade Effektforbrukning (W)

Tekniska egenskaper hos en extern stromférsorjning




[Norwegian]

Leverandgrens navn

Modell navn

Stremforbruk (W)

Stremstyring (min)

Stremforbruk (W)

Standby-modus
Stremstyring (min)

Stremforbruk (W)
HDMI-CEC

Stregmstyring (min)

Stremforbruk (W)

Optical
Stremstyring (min)

Stremforbruk (W)

Nettverksbe

redskap Wi-Fi Stremstyring (min)

Hvordan aktivere/deaktivere port

Stremforbruk (W)

Bluetooth Stremstyring (min)

Hvordan aktivere/deaktivere port

Alle nettverksporter er aktivert Stremforbruk (W)

Tekniske egenskaper for en ekstern stremforsyning




[Turkish]

Tedarikginin Adi

Model adi

glc tiketimi (W)

Kapali konumda
glic yonetimi (min)

giic tiketimi (W)

Hazirda bekleme konumu
glc yonetimi (min)

glc tiketimi (W)
HDMI-CEC
guc yénetimi (min)
glc tiketimi (W)
Optical
glc yonetimi (min)
gugc tiketimi (W)
Ag
baglantih Wi-Fi glc yonetimi (min)
hazirda
Baglanti noktasi nasil etkinlestirilir/devre disi
birakilir
gugc tiketimi (W)
Bluetooth glic yonetimi (min)
Baglanti noktasi nasil etkinlestirilir/devre disi
birakilir
Tdm ag baglanti noktalari T
etkinlestirildi gug tiketimi (W)

Harici Gl¢ Kaynaginin teknik ozellikleri




